Bunyck 72 Tom 2°2019 Cepis 5. [lenaroriuni Hayku: peasii Ta MepcHeKTHBU

2. Zimnyaya, [.A. (2003). Klyuchevyie kompetentsii — novaya paradigma rezultata obrazovaniya [Key competencies — a new
paradigm of the result of education]. Wisshee obrazovanie segodnya — Higher education today. 5, 34-44. (in Russian)

3. Markova, A.K. (1996). Psihologiya professionalizma [Psychology of Professionalism]. Moskva: Mezhdunarodnyiy gumanitarnyiy
fond «Znanie».(in Russian)

4. Milrud, R.P,, & Maksimova, L.R. (2000). Sovremennyie kontseptualnyie printsipyi kommunikativnogo obucheniya inostrannyim
yazyikam. [Modern conceptual principles of communicative teaching of foreign languages.]. Inostrannyie yazyiki v shkole —
Foreign languages at school. 4, 9-15. (in Russian)

5. Polonskij, V.M. (2007). Innovatsii v obrazovanii (metodologicheskiy analiz) [Innovation in education (methodological analysis).].
Innovatsii v obrazovanii — Innovation in education. 3. (in Russian)

6. Hutorskoy, A.V. (2003). Klyuchevyie kompetentsii kak komponent lichnostno-orientirovannoy paradigmyi obrazovaniya
[Key competencies as a component of a personality-oriented education paradigm]. Narodnoe obrazovanie — Public education. 2,
58-64. (in Russian)

Kharchenko 1. 1. Innovative means of forming culture of professional communication of students of economic
specialties of agrarian universities

The article deals with the problem of forming a culture of professional communication through the interpretation of the concept
of communicative competence. Communicative competence is a set of sufficiently formed communication and organizational skills,
including self-presentation skills, the ability to reasonably prove their point of view, to formulate questions correctly — indicators
of a higher level of communicative competence, ability to empathize (ability to understand the inner world of another person),
self-control, culture of verbal and non-verbal communication — indicators of interpersonal level of communicative competence.
The need to introduce innovative training technologies to form communicative professional competence of students of agrarian
specialties is due to the rapid pace of updating educational information, the lack of classroom hours and teaching materials.

Effective forms of educational work on the formation of students’ professional communicative competence are project cre-
ation, preparation of public speeches, discussion of professionally important problems, playing of problem situations, prepa-
ration of videos and presentations, etc. In the educational process should be used active forms and methods that contribute to
the formation of genre variety of professional speech of the economist (meetings, commercial negotiations, business conversa-
tions, discussions, disputes, reception of visitors, communication in conflict, etc.). Collective discussion of professional situa-
tions, purposeful work on business style of communication, stylistic editing of texts, search of the most expressive and convincing
rhetorical means of influence will allow to form the communicative competence of future specialists. The innovative nature
of these forms and methods of teaching students of agricultural specialties is manifested in the integration of professional,
research and educational activities.

Key words: culture of professional communication, communicative competence, innovations, forms, methods, teaching aids,
students of economic specialties, agrarian university.
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Xomenxko JI. M.

ICTOPIOT'PA®ISI PO3BUTKY OPTAHIBALIMHO-TEJATOTTYUHUX 3ACA
THIHIOMOBHOI MIATOTOBKU CTYAEHTIB BUIIIUX ATPAPHUX 3AKJIAIIB OCBITH YKPATHU

Cmamms npucesuena 00CiONCeHHIO NONA0I8 HAYKOBYIE W00 PO3GUMKY OP2AHIZAYIIHUX 34CA0 HULOMOBHOI NIO20MOGKU
CMYyOenmie y suwux azpaphux 3axiadax ocsimu Yxpainu. [Ipoananizoeano maxi uou Haykosux npays, AK MoHozpagii, cmam-
mi y HAYKOBUX BUOAHHAX, OUCepMAayitini 00CTiONHCeHHsA. 3 AC08AHO, WO ceped MOHOSPADIUHUX NPayb PAOAHCLKOL 000U OCHOBHUL
Macus cmanosiAms 00CIIOHCEHHSA 3 ICMOPIT PO3GUMKY MemOo0i8 HABYAHHS THO3EMHUX MO8. Y MoHoepaghiax nepiody He3anexcHocmi
npeocmasieno agmopcbKi KOHYenyii GUPitlerHs 3a60anb OUCMAHYIUHOL 0CEImu, ONMUMIZAYLl Mma MOHIMOPUH2Y YCRIUWHOCMIE CIYy-
OeHmie npu GUKIAOAHHI IHO3EMHUX MO8. BusgneHo, wo cneyianbHux MOHOSPa@iuHuX pooim, npucesueHux iCmopuKo-nedazoiuHum
acnekmam opeanizayii IHLOMOBHOT OC8IMU Y BUWUX ASPAPHUX HABUATLHUX 3AKIA0AX 00 Yb020 UAC) He CMEOPEHO.

Bcmanosneno, wjo cymmeso 0onosHrooms icmopiozpagiuny 6asy po3sgumxy opeanizayitiHo-nedazoiyHux 3acad iHUoMOo8HOT
ocsimu cmyoenmie UWUX azpaptux HAYAnbHUX 3aK1adie Ykpainu cmammi y HAyKOBUX SUOAHHAX Pi3HO20 PigHsA. Y paoancoky
000y 00 KONA OCHOGHUX NUMAHb, AKI PO3IAOATUCS Y YbOMY BUOI HAYKOBUX NPAYb, BXOOUNU Mi, U0 CIOCYBANUC OCHOBHUX NOJO-
JHcerb (DYHKYIOHYBAHHA THUIOMOBHOT OC8imu (Mema, 3a80aHHS, 3MICI, NPUHYUNU HABUAHHS THO3eMHUM MOo8am). V cyuacnux nyoni-
Kayiax yeaza 30cepeodicena Ha 3ax00ax, AKi Cnpusiome npuBedeHHIo iHWoMOBHOI 0cgimu YKkpainu 00 €6poneticbkux cmanoapmis.

3’acosano, wo Ha pisui Oucepmayiti OOCHIONCEHHsT GIMUUSHAHOL CNAOWUHY THUOMOBHOL OCEIMU PO3NOYANOCS HANPUKIHYL
40-x pokie XX cmonimms. B konmexcmi nautoi memu HauOiibuLy YiHHicms npeocmagisiiontv QUCepmMayitiHi O0CIIONCEeHHS, NPu-
c6sAUeHT IHUOMOBHIT 0C8IMI Y BULYUX ASPAPHUX HABUANLHUX 3aKAa0ax. [Ipome, icmopuuHi achekmu HA84aHHs IHO3eMHUM MOBAM
¥ yux pobomax 3anumuIUcs no3a yeazoio.

3a cmynenem inghopmamusnocmi woo0o npobdieMu PO3GUMKY OpP2aHI3aYilIHO-Nedazo2iuHUX 3acad HULOMOBHOL 0Ceimu
CMyOenmie SUWUX aAZPAPHUX HAGYANLHUX 3AKNA0I8 MACU8 HAYKOSUX Npayb po3nodileno Ha mpu epynu. Bcmanoeneno,
wo icmopioepaghiuna 6asza 3 0anoi npobremu He 8I0NOBIOAE CYUACHUM MEOPeMUUHUM Md NPAKMUYHUM NOMPedam.

Kntouoei cnosa: icmopioepadhis, inuiomosna oceima, euiyi azpapHi 3axaaou oceimu, 8uoU HAYKOBUX Npayb.
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Jlitoua HUHI cHcTeMa 1HITOMOBHOI IMiJITOTOBKH CTYACHTIB 3aKJIaJ(iB BUIIIOT arpapHoOi OCBITH € pPe3yJabTaToOM TpH-
BaJIOTO iICTOPUYHOTO PO3BUTKY, TOMY y3araJbHEHHS JOCIIIHUIILKOTO JOCBIY B JIaHIH MPEIMETHIN raimy3i € akTy-
QIBHUM 1 TIEPCTIEKTHBHUM OCOOJIMBO B IEpio]] MOAEpHi3amii cydacHoi ocBiTH Ykpainu. Icropiorpadiunmii ormsg
€ 0e3yMOBHOIO CKJIQJIOBOIO Oyab-sKOT TIIMOOKOT HayKoBOI po3poOKH. PO3ZKPHUTTS HUIAXIB BHPIMICHHS ICHXOJIOTO-
MeIaroriyHuX NmpolieM HEMOXKIUBE 0e3 cucTeMaTH3allii MOTIsA/iB TEOPETUKIB 1 MPAKTUKIB OCBITH IOJO iX CYTI.
AHnauni3 ictopiorpadii mporecyaibHUX 3MiH y CUCTEM1 IHIIOMOBHOT MiATOTOBKH CTYJCHTIB 3aKJ1a/liB BUILO1 arpapHoOi
OCBITH JIOTIOMOXKE 3p0O3YMITH BUTOKH 1CHYIOUHX MPOOJIEM Ta OKPECIUTH LUIAXH 1X MOH0IaHHS.

[MuTaHHs BaXkJIMBOCTI icTopiorpadiyHOro aHamisdy, KU € CBITYEHHSM 00’ €KTHBHOCTI I€AaroriyHoro Aocii-
JDKCHHS, CHCTEMATH3y€e 3HAHHS IO IMEBHY IPOOIEMY, PO3MIMPIOE YSIBICHHS PO OCOOIMBOCTI HAYKOBOTO ITi3-
HaHHS, PO3IIIAIOTH Y cBOiX mpaipsix JI. bepesisepka, JI. Tonyoruda, H. I'ynman, H. Kosnosa, H. Komsna, 1. Kynuk,
O. ITerpenko, O. CyxomiuHchka, B. ®ensena Ta iH.

Cepen 3apyOiXKHHX JTOCHIDKEHB MO0 TEOPETUKO-METOIOIOTTUHUX 3acal icTopiorpadiqyHoOro aHamzy y mena-
TOT1YHUX JOCIIDKCHHSX 3aCIyTOBYIOTh YBaru po3pooku M. 'eiizepa, M. Kemi, XK. [Timenra, M. ®pimena Ta iH.

Icropiorpadiunuii aHai3 1HIIOMOBHOI MiATOTOBKH CTYACHTIB Y BHIIUX arpapHHUX 3aKiajax OCBITH YKpalHH
y Opyriii monoBuHI XX CT. 1aCTh MOXKIIUBICTh HE JIUIIE BiIJaTH HAJIS)KHE HAKOTIMYCHOMY JTOCBIJTY, aje i OKpeCIuTh
TCOPETHYHY aKTyaJbHICTh i 3HAYUMICTD AOCIIIKEHB IIbOTO IEarOriYHOTO SBUIIA.

Merta cTaTTi — IOCHITUTH MOTISAN HAYKOBIIIB 1010 PO3BUTKY OpPraHi3aliiHuX 3aca]] IHIIOMOBHOI MiATOTOBKH
CTYAEHTIB y BUIINX arpapHUX 3aKJIaJlaX OCBITH YKpaiHHU.

[MuTaHHs CTaHOBJIEHHS 1 YIOCKOHAJIEHHS 1HIIOMOBHOT OCBITH HEOJJHOPA30BO BUKJIMKAIIM 1HTEPEC IMPOKOTO KOJia
HAyKOBIIIB Ta IMiJHIMAIKCS MEJaroriyHuM CIiBTOBapHCTBOM. OcOOIMBO aKTUBHO LIl HAlpsM CTaB PO3pOOIATHCS
3 apyroi nonoBuHM XX cT. IcTropuko-nenaroriyia JiTeparypa, 10 CTOCYEThCS PI3HUX acleKTiB JaHOi Mpodnemu,
MIPEe/ICTaBICHa MOHOTPA(isIMU, CTATTSIMU y HAYKOBHX BHIAHHSX PI3HOTO PiBHS, TUCEPTALIHHUMHE IOCIiIKCHHIMH.
BignoBigHO 10 IIMX 03HAYCHUX BHIIB HAYKOBUX IMPallh 3MIMCHAUMO aHANI3 TOTO, SIK Y HUX BiOOpakaucs mpoOiieMu
PO3BHTKY OpraHi3alliifHO-TIeIarOTIYHIX 3aCaJl IHIOMOBHOI OCBITH CTY/ICHTIB BHIIUX arpapHUX HABYAILHHUX 3aKJIaliB.

Cepen MoHOTrpadigyHUX Tpallb PpaasHChKOI JOOM OCHOBHHI MacHB CTAHOBIISTH IOTITMOICHI JOCIIIKSHHS 3 i1CTO-
pii pO3BHTKY METOJIIB HaBUYaHHS iHO3eMHUX MOB. [loHaz yce nie kauru I. Begens («3 icTopii MeTO/IiB BUKIIaJaHHS
1HO3eMHHUX MOBY, 1979 p.), I. Kuraliropoacekoi («MeTonrka iHTEHCHBHOTO HaBYaHHsI iHO3eMHUM MoBam» 1986 p.),
C. Hikonogoi («binst BUTOKIB pasTHCHKOI METOJMKH HaBUAHHS 1HO3eMHUM MoBam», 1969 p.), €. Ilacosa («Komy-
HIKaTUBHMI METOJ HaBYAHHS 1HIIOMOBHOMY TroBopiHHIO» 1991 p.), , B. Paymen6axa («KopoTkuit ornsig oCHOBHUX
METO/IiB BUKJIQAaHHs iHO3eMHUX MOB 3 [ mo XX cT.» 1971 p.), I. Paxmanosa («Hapuc 3 icTopii METOIUKY BUKJIaJaHHS
HOBHX 3aX1JHOEBPONEHCHKUX 1HO3eMHUX MOB» 1947 p.). ABTOpaMu HaJaHO AETaJbHHI aHaJi3 METO/iB HABYaHHS
1HO3eMHHUM MOBaM, SKi BUKOPUCTOBYBAJIHCS Ha PI3HUX €Tamax pO3BUTKY 1HIIOMOBHOI OCBITH, CXapaKTE€pHU30BaHO
MOJXKITUBOCTI X 3aCTOCYBaHHSI BiJIMOBIHO /IO THX, UM 1HIIUX HABYAIBHUX 3aB/aHb. JlaHi mpalli Jal0Th MOKJIUBICTh
YCBITOMHTH 32 SIKOIO0 METOIUKOIO BiZIOyBaIOCS BUKJIAAaHHs IHO3EMHHIX MOB Y BHIIMX arpapHUX HABYAJIBHHUX 3aKJa-
nax YKpaiHW y pi3Hi iCTOPHYHI mepioan. bkl OMU3bKOI0 10 MPOOJIEMH PO3BHTKY OpraHi3alliifHO-IeIaroriqaHux
3aca]l IHIOMOBHOT OCBITH Y BUIIUX arpapHUAX HABYAJIBHHX 3aKiIanax € MoHorpadis P. Ky3nemosoi [7]. Y Hiit aBTOp
TEK BIAETHCS 10 y3araJbHEHHS Ti€l CaaInHA, o0 OyIa HAKOITMYeHa ITOTIePEIHIM METOIUIHIM JIOCBIIOM, aJie Mpu
IFOMY KPUTHYHHN aHaTi3 CTOCYETHCS MPOLECY BUKJIAIaHHS iHO3EMHHUX MOB Y HEMOBHHX HAaBUAIBHUX 3aKIIATaX.

BuBueHHS pO3BHUTKY OpraHizaliifHO-IeJaroriyHIX 3acajl iHIOMOBHO{ OCBITH CTY/ICHTIB Y HEMOBHUX HaBUYaJIb-
HUX 3aKi1ajax OyJo MPOJOBKEHO 1 B IEPioj] HE3aICKHOCTI. 3aciIyroBytoTh Ha yBary MoHorpadis I. Cekper «Dop-
MYBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB BUIIIMX TEXHIYHUX HABUAIBHUX 3aKJIA/iB B YMOBaX JUCTAHIIHHOT
ocitu» (2011 p.) Ta konekTHBHA MOHOTpadis 3a pepakiiero mpodecopa JI. Kanmukosoi «Kpurepii npoexTyBaHHS,
OINITHMI3allil Ta MOHITOPUHTY YCIIIIHOCTI CTYJCHTIB IPU BUKIAJAHHI aHIMIIMCHKOI MOBHU i3 mpodeciiiHuM mexa-
HIKO-TPAHCHOPTHUM crpsimyBaHHAM» (2014 p.). Y HUX He JuIIe IPeACTaBIeHO aBTOPCHKI KOHIIEMLIi BUPILICHHS
3aBJaHb JUCTAHLIMHOI OCBITH, ONTUMI3alil Ta MOHITOPUHTY YCHILIHOCTI CTYAEHTIB NPU BUKJIAJaHHI 1HO3EMHHUX
MOB, a i TOCJIKEH] BITYM3HIHI Ta 3apyODKHI TEHACHIIT BIPOBAIKCHHS JaHUX KOHICMIINA. 3HAYMMUM JTOTIOBHE-
HHSIM CTaJIM 1 Tpalli yYKPaiHChKUX KOMIIAPATHUBICTIB y SIKUX MICTUTHCS ICTOPUYHUN OIS OpraHi3aliifHuX 3acaj
MIJITOTOBKH (haxiBIIiB arpapHoro mpodiir. Y mboMy 3B’ 3Ky Ci1iji BHOKpeMHUTH MOoHOTpadiro O. BorieBcbkoi «3micT
1 TIpoIIeC IMiITOTOBKH 1H)XeHepiB-arpapHuKiB y Buiii mkoii CLIA» (2011 p.). Y 1mioMy citiji 3a3Ha4UTH, IO CIIe-
iaJbHUX MOHOTpadiYHUX POOIT, MPUCBSIUSHHUX ICTOPUKO-TICIATOTIYHUM acIieKTaM OpraHi3allii iHIIOMOBHOI OCBITH
y BUIIUX arpapHUX HaBYAIBHUX 3aKJIaJax JIO IIbOTO Yacy TaK i He CTBOPEHO.

CyTT€BO IOTMOBHIOIOTH icTOpiorpadivHy 6a3y po3BUTKY OpraHi3amiifHO-TIearorivHux 3acajl iHOMOBHOT OCBITH
CTYACHTIB BUIIMX arpapHUX HaBYAJIBHUX 3aKJIAIiB YKpaiHM CTATTi y HAYKOBUX BUAAHHSIX PI3HOTO PiBHA. Y pajasH-
CbKy 100y JI0 KOJIa OCHOBHHUX IMHUTaHb, SIKi PO3MISIIAINCA Y IIbOMY BUJI HAYKOBHUX Mpallb, BXOAMIIH Ti, IO CTOCYBa-
JIUCSI OCHOBHHUX MMOJIOKEHb (PYHKILIOHYBaHHS 1HIIOMOBHOI OCBITH. 30KpeMa Iie MeTa, 3aBJJaHHs, 3MICT, IPUHIUIH
HaBYaHHS 1HO3eMHUM MoBaM [ 13].

Oco0MHUBOO PHCOIO CyYacHUX ITyONIiKalill € 30CepeKeHHS IePIIOYeproBoi yBark Ha IPUBEICHH] IHITOMOBHOT
OCBITH YKpalHH J0 €BPONECHCHKUX CTaHIAPTIB, (POPMYBaHHI KOMYHIKATHBHUX KOMIIETCHTHOCTEH y CTYICHTCHKOI
mouomi [1; 2; 6; 12].

BasxiuBi CBiT4€HHSI, IO CTOCYFOTHCS ICTOPHUKO-TIEIArOTIYHOTO JIOCBI Y OpraHi3allii HaB4aHHs IHO36MHUM MOBaM,
MICTSTBCS Y CTATTSIX, IPUCBSYCHHUX 1HITOMOBHIN OCBITI Y HEMOBHHX BHIIUX HABYAJIBLHUX 3aKkianax. Tak, myOumikarii
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T. [Nactepnak [11] Ta O. Tensmax [16] nmpucBAYCHI XapaKTEPUCTHUIII METO/IB HABYAHHS 1HO3EMHHUM MOBaM. IcHY-
FOYl MOMISAM HA TEOPETHYHI 3acajy KOHIICMIlii iHIIOMOBHOI IMiJTOTOBKHM CTY/IEHTIB HEMOBHHX CIICIiaIbHOCTEH
Ta 3MICT IHIIOMOBHOT OCBITH PO3KpUBarOTh y cBOiX ctartsx H0. [onuapyk [4] Ta H. Caenko [14]. 3Haunuii iHTEpec
cTaHOBIATH cTarTi 10. HikomaeHko y SIKMX aHaNI3yIOTHCS MEJarorivydi yMoBH (pOpMyBaHHS TOTOBHOCTI CTYACHTIB
arpapHuXx CreniajJbHOCTeH 10 MpodeciiHOrO CIiIKYBaHHS B 1HIIOMOBHOMY cepefoBuli [9]. 3arasoM omiHIO0YN
3MICT cTareil, BiJ3HAYMMO BIJCYTHICTH icTOpiorpaiuHux MyOmiKaiiil, MPUCBIUYEHUX PO3BUTKY OpraHi3alliiHo-
MeIaroriYHMX 3acajl IHIIOMOBHOT OCBITH CTY/ICHTIB BUILMX arpapHUX HAaBYaJIbHHUX 3aKJIaliB.

Ha piBHiI guceprariii AOCTI/PKEHHS BITYM3HSHOI CIAIIIMHA 1HIIOMOBHOI OCBITH PO3MOYANOCS HAIPUKIHII
40-x —Ha moyatky 50-x pp. XX cT. IlepeBakHo auceprauiitHi poOOTH CTOCYBaIHCA 1CTOPIi METOAUKHA HABYAHHS 1HO-
3eMHHM MOBaM a00 iHIIOMOBHOI MiATOTOBKK MOJIOZI ¥ okpeMux peciryornikax CPCP. [lani HanpsiMu nipencTaBicHi
y aucepTtamisx B. Apakina («IcTopist po3MOBCIO/PKEHHS, BUBUCHHS 1 BUKJIAJaHHS 1HO3eMHUX MOB Yy Pociiy, 1947 p.),
b. Jlemnepra («Hapucu 3 icropii BuKiIaganHs (paHIly3bKkoi MOBH Y cepeHix mkoiax beccapa0ii 1 MoinaBchKoi
PCP», 1954 p.), 1. Canictpu («/lo muTaHHS TIPO ICTOPit0 METOMIB HABYAHHS 1HO3eMHHX MOB» 1947 p.), C. ®onom-
KiHOT («ICTOpist METOIUKHK MOYATKOBOTO HABYAHHS YMTAHHIO Ha aHIIIHCHKIA MOBi», 1951 p.). IcTopis po3BUTKY
paastHChKOl MeTOTUKH y 1970-X pokax crajia mpeMeTOM JTOCIIKEHHS JOKTOPChKOT aucepTaii O. MuponrodoBa
(«IcTopis meTonuky HaB4aHHS iHO3eMHUM MoBaM B CPCPy», 1973 p.).

Cepen cyyacHHX AUCepTalliiHUX pOOiT citig BuokpemuTu nociimkerns O. besmonanoi, H. l'onyapenxo, JI. Kpas-
uyK, T. JIutapoBO1, O. Miceuko, O. OxonoBud. BoHN MaloTh YiTKY iCTOPHKO-NIEAroriyHy CIpsIMOBAHICTb, ajie pU
LBOMY Pi3HATHCA npeameroM BuBueHHs. Tak, H. [oH4apeHKo po3kpuTO 0COOIMBOCTI HABYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM
y BITUM3HSHINM BuILii mkosi y apyriit nonoBuHi XIX — Ha nouarok XX ct., JI. KpaBuyk Ta T. JIuTHb0OBOIO 30cepea-
JKEHO YBary Ha iHIIOMOBHIN OCBIT1 y 3arajbHOOCBITHIN mKoii y XX — Ha noyarky XXI ct. JlokTopchKi auceprarii
O. Beamronnoi, O. Miceuko Ta kanauaarceka muceprariss O. OKOJOBHY TOPKAIOTHCS ICTOPIi CTAHOBICHHS Ta PO3-
BHUTKY CHCTEMHM PO eCiiHOT MATOTOBKM BUMTENIB 1HO3eMHOI MOBH B YKpaiHi y XX — Ha nmouatky XXI cT. ABTOpH
[UX Tpallb JIETAIBHO 3yIHHSIOTHCSA Ha icTopiorpadii mpodiaemMu iHIIOMOBHOT OCBITH. KpiM TOTO, IIHHICTD JaHUX
JICEpTAIliid JUIS HAIIOT TEMHU TOJISITAE Y TOMY, IO Y HUX B ICTOPUYHIA PETPOCIIEKTUBI PO3KPUBAETHCS JMHAMIKA
3MiHM METH HaBYAaHHS iHO3EMHHM MOBaM y BITUM3HSHHX 3aKJIa1aX OCBITH.

B ocranHi necsatupivdys MiArOTOBICHO 1 3aXUIIEHO BEIUKY KITBKICTh AUCEPTAIil, MPUCBSIYCHUX PO3BUTKY iHIIIO-
MOBHOI OCBITH y 3apyObKHUX KpaiHaX. ABTOpaMH Takux AOCHipkeHb € B. bazora, B. ['amaniok, O. Ky3nenona,
JI. Kymunk, O. CmonbHikoBa, M. Tageesa. 1O. Tanaraii, H. [llymeiiko. BaxxnuBicTh HayKOBOTO JIOpOOKY KOMIIapa-
TUBICTIB JIJIs1 HAIIIOT TEMH TOJISITA€ B TOMY, L0 BiH J1a€ MOXKJIMBICTh O3HAHOMHUTHCS 3 €BPONICHCHKUMU TEHICHITISIMH
1 TEOPETUKO-METO0JIOTTUHUMH 3acaJaMH IHIIOMOBHOT MiATOTOBKH (axiBIIiB.

BiaTBOpeHHIO 1UTICHOT KAPTUHU PO3BUTKY OpraHi3alliifHO-TIeIarOriYHUX 3acaj IHIIOMOBHOI OCBITH CTY/ICHTIB
BHUIIMX arpapHUX HABYAJIBHUX 3aKJIAIiB CIIPUSIOTH JUCEPTAIHI TOCIIIKESHHSI, SIKi CTOCYFOTHCS] HABYAHHS 1HO3EM-
HUM MOBaM CTYJICHTIB HEMOBHUX crienianbHocTeil. Tak, y po6oti JI. lapiiayk qociimkeHo mpodiemy GopMyBaHHs
KOMYHIKATHBHUX YMiHb Y CTYJICHTIB HEIYMaHITAPHHUX CIEIIaTbHOCTEH y MpOoIleci BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH [5].

Buokpemuii Ta onucany cy4acHi OCBITHI TEHICHIIIT, TEOPETUKO-METOI0IOTIUHI IPOOIeMU IHHOBAIlIHHUX TeX-
HOJIOTH 1HITOMOBHOI MIIOTOBKH CTYJICHTIB €KOHOMIUHHUX CHeIiallbHOCTEH y cBOiX aucepraiisx P. Byxwukos [3]
ta O. XomeHko [15]. HaykoBIsiMHU 3anpOIIOHOBaH1 IIJISIXK TBOPYOT pealtizailii uX TeHICHI[IH Ha OCHOBI po3po0iie-
HUX BJIACHUX MOJEJIEH.

Linuit psin mucepTariii 3aXMINeHi B OCTaHHI POKH 3 PI3HHUX ACTEKTIiB 1HIIOMOBHOI IiATOTOBKH CTYJCHTIB TeX-
HIYHUX creniagbHoCcTel. [lepeBayKkHO BOHM CTOCYIOTBCS AOCHIKSHHS TEXHOJOT1H 1 MeTonuk HaB4yaHHS (B. Aek-
CaHJpOB «MeToauKa IHTEHCUBHOTO HABUAHHS IH)KCHEPIB MpodeciiiHo-opieHToBaHOi aHMIiiicbkoi MOBU», M. Ky1
«ITegaroriuni TeXHOJOT] HABYaHHS 1IHO3EMHHUX MOB CTYACHTIB y BUIIMX TEXHIYHUX HABUAIbHUX 3aKianax», H. Cypa
«Cucrema npodeciiiHoi 1HIIOMOBHOI MiITOTOBKK MailOyTHIX (axiBLiB 3 1HPOpPMALIHHO-KOMYHIKAL[IHHIX TEXHO-
JIOTiM y TEXHIYHUX yHIBEpCUTETax»). [HIIOMOBHA MiATOTOBKA CTYIEHTIB TeXHIYHMX yHiBepcuTeTiB Iloibiii crana
npeameTom pociimkenns H. llesepyn. List pobora € mikaBOIO y KOHTEKCTI 3’ICYBaHHS OCOONMBOCTEH iHTETparil
CHCTEMH HIIOMOBHOI MIATOTOBKH CTYACHTIB TEXHIYHUX CIIEIIATEHOCTEN 10 €BPOIEHCHKOTO OCBITHHOTO IPOCTOPY.
BesymoBHHit iHTEpec cTaHOBHUTH KaHmuaarchka aucepraiist H. Ocimayk [10], sika Mae 9iTKO BUpaKEHE 1CTOPHKO-
TIe/IaroTiyHe CIPsIMyBaHHS. ABTOp CTaBHUTh 32 METY 3JIIHCHUTH PETPOCIIEKTUBHUI aHai3 PO3BUTKY HaBYAHHS 1HO-
3eMHHX MOB Y BHIIIMX TEXHIYHIX HABUAIBHUX 3aKJIafaX YKpaiHH yIIPOIOBXK APYyTroi MojJoBUHE XX CT.

B koHTeKkcTi Hamoi TeMu HaMOLIBITY MIHHICTH MPEICTABIAIOTh JUCEPTAIIHHI J0CITIKSHHS, IPUCBAYCHI 1HIIO-
MOBHil OCBITi y BUIIIMX arpapHUX HaBYAIbHHUX 3aKknajgax. Ix apropu 0. Hikomaenxo [8], K. SIkymko [17] 30cepen-
WM CBOIO YBary Ha IEAAroridyHuX yMoBax (opMyBaHHS NPO(ECiifHO OPiEHTOBAHOTO IHIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS,
OOTpYHTYBaHHI MOJieJIeH MiITOTOBKU CTYACHTIB arpapHUX CIELiaIbHOCTEH 10 MPoQeciiiHOro CHiIKyBaHHS B iHIIIO-
MOBHOMY cepeloBHILi. BogHowac yac icTOpuYHi acreKTH HaBYaHHsS 1HO3eMHUM MOBaM 3aJIMIIMINCA 11032 YBaroko
y Iux poborax. TakuMm 4MHOM, JUCEPTALIMHUX Mpallb, sIKi O HaJIeKHUM YUHOM BijgoOpaxanu ictopiorpadito pos-
BUTKY OpraHi3amiifHO-TIeIarOriYHUX 3aca]l IHIIOMOBHOT OCBITH CTY/ICHTIB BUIIUX arpapHUX HABYAIILHUX 3aKIIAJ(iB,
Ha CHOTOIHI HE MiATOTOBJIEHO.

OTxe, TOCHITUBIIN TaKi BUIM HAYKOBUX Ipallb, IK MOHOTpadii, CTaTTi y HAyKOBUX BHIAHHSX, TUCEPTAIliifHI
JOCITI/DKEHHS, MU MOXKEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IIIO 3a 3MicTOM iH(opMarii Mmoo pO3BUTKY OpraHi3alliiHoO-
MeIaroTiYHUX 3acajl 1HIIOMOBHOI OCBITH CTYJCHTIB BHUIIMX arpapHUX HaBYAIBHHUX 3aKJIaJIB 1X MOXXHA PO3IUTUTH
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Ha Takl TPYyNU: Tepma — poOOTH y SKUX BHUCBITIIOIOTHCS 3arajbHOMUIAAKTHYHI ¥ METOJAWYHI THUTAHHS BUKJIA-
JIaHHS 1THO3EMHUX MOB Y PI3HHX THIIaX HABUAIBHHUX 3aKIAIiB; JApyra — poOOTH, sIKi PO3KPUBAIOTH OCOOIUBOCTI
(hYHKIIIOHYBaHHS 1HIIOMOBHOT OCBITH Y HEMOBHHUX 3aKJaJiaX BHIIOI OCBITH; TpeTs — poOOTH, MPUCBIUYEHI Oe31o-
CEepeHbO OIMKCY i aHai3y IHIIOMOBHOT OCBITH Y BUIIIUX arpapHUX HABYAJIbHUX 3aKITafax.

Omisa; HayKOBUX Tpallb TaKOXK Ja€ MiJCTaBH 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 icTopiorpadivyna 6aza 3 qaHoi mpodiemMu
HE BIJINOBila€ Cy4aCHUM TEOPETUUHHUM Ta MPAKTUYHUM HOoTpedam. JlocmimKeHHsT PO3BUTKY OpraHizaliiHo-nena-
TOTIYHUX 3acajl IHIIOMOBHOI OCBITH CTYACHTIB BHIIMX arpapHUX HABYAIBHHUX 3aKJIAJiB HOCATH (pparMeHTapHHUL
Ta emi3onu4Huil xapakrep. Icropiorpadiuna Tpaaullisi BUBYEHHS i€l MpobaeMu Hapa3i He CKilanacs, CUCTEMHOTO
LUTICHOTO Ta KOMIDICKCHOTO aHaji3y LOr0 MEeIarorigHoro sSBUIIA HE IPOBEACHO. ToMy € HarajabHa HEOOXiIHICTh
y TOJANBIIIH ICTOPUKO-TIENATOTTYHIM pO3poO0II Pi3HUX ACHEKTIB OpraHi3aiii IHIIOMOBHOI OCBITH Y BHIIUX arpap-
HUX HaBYAJIBHUX 3aKJIaNaxX YKpaiHH.
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Khomenko L. Historiography of the development of the organizational and pedagogical foundations
of foreign language training of students of higher agricultural educational institutions of Ukraine

The article is devoted to the study of the views of scientists on the development of the organizational foundations
of foreign language training of students in higher agricultural educational institutions of Ukraine. Such types of scientific
works as monographs, articles in scientific journals, dissertation researches have been analyzed. It has been found that among
the monographic works of the Soviet era the bulk of the research was on the history of the development of foreign languages
teaching methods. The monographs of the independence period present the author s concepts for solving problems of optimizing
students’ performance in teaching foreign languages. It has been ascertained that special monographic works devoted to
the historical and pedagogical aspects of the organization of foreign language education in higher agricultural educational
institutions have not been created so far.

It has been established that the articles in scientific journals of various levels add significantly to the historiographic base
of the development of the organizational and pedagogical foundations of foreign language education of students of higher
agricultural educational institutions of Ukraine. In Soviet times, the scope of primary issues that were examined in this type
of scientific works included those related to the basic principles of the functioning of foreign language education (purpose,
objectives, content, principles of teaching foreign languages). Modern publications focus on activities that contribute to bringing
Ukraine's foreign language education in line with European standards.

1t was found that at the level of dissertations, studies of the domestic heritage of foreign language education began in the late
40s of the XX century. In the context of our topic, the most valuable are dissertation researches on foreign language education
in higher agricultural educational institutions. However, the historical aspects of teaching foreign languages in these works
were ignored.

According to the degree of information value on the development of the organizational and pedagogical foundations
of foreign language education of students of higher agricultural educational institutions an array of scientific papers have
been divided into three groups. It has been found out that the historiographic base on the issue does not correspond to modern
theoretical and practical needs.

Key words: historiography, foreign language education, higher agricultural educational institutions, types of scientific
works.
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